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and ethnography in the British Museum. London, 1901. XXIV֊f-186 CTD 
съ 35 таблицами и многими иллюстраціямп въ текстѣ.—Рецензія появи 
лаь А. Baumstark въ Oriens christianus, 2 (1902), p. 217 (204Ì-223 и в ъ 
Römische Quartalschrift, 16,(1902), S. 254 sq. 

А. Васпльевъ. 

ГОЛЛАНДІЯ. 

р. С. Hessefing. Het Grielsch der Papyri en let Grielsch der Hand
schritten. Handelingen van het derde Nederlandsche Philologencono-res 
Groningen, 1902, ρ 30-40.-Замѣткп о греческомъ языкѣ папирусом и 
рукописей. 

А. Васпльевъ. 
ШВЕЦІЯ. 

У Lmdsiröm Anecdota Bylina e codicibus Upsaliensibus cum aliis 
collatisedadit^.L Fasciculus primus Anonymi carmen paraenetìcum et 
lauli Helladici epištolám continens. üpsaliae, 1902 Ѵ Ш + 9 3 с т р 8o ( C o l 
lectio scriptorum veterum upsaliensis). - Шведскій' ученый издаетъ 1) нч 
основанш Cod. Upsal. 8 π нѣкоторыхъ другохъ рукописей средневѣкоіюе 
греческое стпхотвореніе (carmen paraenetìcum). принадлежащее къгрѵнпѣ 
стпхотвореній «του Σ-χνεζ» (p. 3 - 1 4 ; inc. Ό Βασ-.λευ.՛ ο ՝4>ο.ών .]■„.„_ 
**>.* λογον;; 2) Ппсьмо Павла Гелладпка, гдѣ рѣчь пдетъ о борьбѣ съ 
плотскими вождѣленіямп евнуха Евтропія (p. 17 ֊ 23). Въ сіѣдѵоішіхт 
выпускахъ издатель обѣщаетъ монодіп о взятіп Константпяопо/я Іехіся 
botanica graeca π др. ՚ 

А. Васпльевъ. 
ПОРТУГАЛШ. 

Fr. Maria Esteves Pereira. Historia dos Martyres de Nagran. Versao 
ethiopica pubhcaaa por F.M. E. P. Lisboa, Imprensa nacionál 1*09 т Ш + 
198^стр. о« (Quarto centenario do d e t r i m e n t o da Lìdia. Contributes 
da bociedade de Geographia de Lisboa).֊Въ этой работѣ собр.ны свѣ-
дѣнія о неджранскнхъ мученпкахъ, пострадавптхъ за вѣрѵ въ первой 
четверти И вѣка. Для впзантійскоп истерт ЭТОТЪ трудъ представлнетъ 
тотъ натересъ, что говоритъ о сношеніяхъ императора ІОстпча Cran-
шаго съ deionieii. Авторъ разбпраетъ главные источнике вопроса осо
бенно жптіе св. Арееы, и даетъ въ иортугальскомъ перевод* письмо 
Симеона, епископа въ Beth-Arsam (р. 3-31) . и житіе Апеоы -р' 35-76Ѵ 
далѣе онъ сообщаетъ эѳіопскій текетъ съ португальские переводов 
житш неджраяекпхъ мѵчениковъ (о 79 1ԲՀ՝\ "R-T Մա,1ո.,.ո, · 

KL՛· »y ±Նօյ.Եհ прпложеніп приведены 
тексты съ переводами эѳіопскпхъ синаксарей и пѣснопѣнііі 

Fr. Maria Esteves Pereira Conuersäo de гшг rei da India ao christianisme 
Homilm ao Archanjo S. Michael por Severo, arcebispo de AuüocUa. Estudo 
de critica e historia litteraria. Lisboa, Imprensa Lucas. 1900 31 стр 8» 
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Его же. Observaçoes complementares. — Авторъ разбираетъ разсказъ объ 
обращеніи въ христианство одного купца и его семейства, a затѣмъ царя 
и его народа въ христіанство. Разсказъ этотъ помѣщенъ въ проповѣди 
въ честь св. Мпханла Архангела, приписываемой пзвѣстному архіепи-
скопу VI вѣка Северу антіохійскому. Самый Фактъ обращенія, по всей 
вѣроятностп, происходплъ въ Индііі въ V или VI вѣкѣ. Въ концѣ работы 
авторъ даетъ въ португальскомъ переводе проповѣдь Севера (р. 16—31). 
Происхождение этого разсказа португальскій ученый впдитъ въ индус-
скихъ легендахъ, преимущественно буддійскихъ. 

Fr. Maria Esteves Pereira. Martyrio de santa Emerayes {ama Heraei). 
Versao etbìopica segundo о Ms. orient. 686 do Museu Britannico. Lisboa, 
1902, 22 стр. 4°. — Эѳіопскііі текстъ и португальскій переводъ жптія св. 
Emerayes, которое представляетъ пзъ себя одинъ пзъ эппзодовъ гоненія 
на хрпстіанъ при шшераторѣ Діоклетіанѣ. Работа снабжена пояснитель-
нымъ введеніемъ. 

Fr. Maria Esteves Pereira. Vida de S. Gregorio, patriarcha da Armenia. 
Conversao dos Armenios ao christianismo. Tersilo ethiopica. 1902 (?՝). 42 стр. 
(Отд. оттискъ V). — Разобравъ извѣстія объ обращеніи Арменіп въ хріі-
стіанство, особенно Araoaure.ia, авторъ, на основаніи двухъ рукописей, 
берлинской π Бріітанскаго музея, даетъ текстъ и португальскій переводъ 
зѳіопскоіі редакціи объ этомъ событіп. 

Fr. Maria Esteves Pereira. Vida de santa Maria Eyypv'ia. Versao ethio
pica segundo о ms. orientai 686 do Museu Britannico. Lisboa, tvpographia 
do Commercio, 1903, ХІІ-н-43 стр. 8". — Сдѣлавъ обзоръ существующпхъ 
текстов;» жлтія св. Mapin Египетской, авторъ приводить съ португаль-
скпмъ переводом՛!, эоіоііскую версію житія на основаніи рукописи Британ-
скаго музея. 

Α. Васп.іьевъ. 

І Т Е Ш Я и ТУРІ ІШ. 

Ä. іУІИЛІарааисъ ( ' Α ν τ ώ ν ι ο ; M г, λ ι α :; α * ".՛ ; ). Οίκιγένε:?. Μχν.ωνα. 'ІСТООІУ.Т; 

՜/.а՛. νενε7.Αονιχ.η ΐΛΐλέτ՛/) ττ,ζ οίκογενεία; Μααωνά у.тто τ η ; Εαφανίτΐω; χύττ,'; 
=ν -֊?, ίστορ^. αέχρι <7гаг:оѵ (1248 — 1902) . ! Ь ՝\(УСГЈ.:С 1902. 8° . стр . 100 .— 
Книга эта содержптъ въ себѣ свѣдѣнія о греческой Фампліи Μα.αωνχ, 
которая впервые появляется въ псторіп въ XIII в.. въ пелопоннпсскомъ 
городѣ Моиемвасіп. О Фамиліп Μχαωνζ упоминается впервые въ Мореи-
ской хроыпкѣ (ϋφλίον Հ-ГІС Κουγχ.έστα.ς\ Авторъ вышеназванной книги, 
Миліаракисъ, приводя свпдѣте.іьства. изъ разныхъ источнпковъ, доказы-
ваетъ, что члены Фамиліи Μχυ.ω՝;Ζ играли важную роль въ псторіи Мо-
немвасіи въ XIII и XIV вв. Въ XIV в. одпнъ пзъ пихъ Павелъ, съ, 
титуломъ Μέγα; Δούξ (великіп князь), былъ властптелемъ Монемвасіп; но 
тогдашнін деспотъ Пелононнпса, Ѳедоръ Палеологъ, прогналъ его а 
Фамилія его рано утратило свое вліяніе и значеніе. Сынъ его Григорій, 


